DEDICATION OF OFFERINGS

(Yo so) bhagava araham sammasambuddho

To the Blessed One, the Lord, who fully attained perfect enlightenment,
Svakkhato yena bhagavata dhammo

To the Teaching, which be expounded so well,
Supatipanno yassa bhagavato savakasangho

And to the Blessed One’s disciples who have practiced well,
Tammﬁyam bhagavantam sadhammam sasanigham

To these—the Buddha, the Dbamma, and the Sdnglm—
Imehi sakkarehi yatharaham aropitehi gbhfpﬁjgyéma

We render with offerings our rightful homage.
sadhu no bhante bhagava sucira-parinibbutopi

It is well for us that the Blessed One, having attained lg’ber&?ﬁon,
Pacchfmé—jgnﬁtﬁnﬁkampg—ménasﬁ

Still had compassion for later ge‘ne@z‘ions.
Ime sakkare dugggtg—pannékéré—bhﬁte patigganhatu

May these simple offerings be accepted
Amhakam digharattam hitaya sukhaya

For our long-lasting benefit and for the happiness it gives us.
Araham sammasambuddho bhagava

The Lord, the Perfecily Enlightened and Blessed One—
Buddham bhagavantam gbhfvédemi

I render homage 1o the Buiddba, the Blessed One.

(Bow.)

(Svakkhato) bhggavﬁté dhammo
The Teaching, so completely explained by him—
Dhammam namassami
I bow to the Dhamma.
(Bow.)

(Supatipanno) bhagavato savakasarigho
The Blessed One’s disciples, who have practiced well—
Sarigham namami
I bow to the Sangha.
(Bow.)

PRELIMINARY HOMAGE

(Handa mayam buddhassa bhagavato pubbabhaga-namakaram

karomase)
[Now let us pay preliminary homage to the Buddha.]

(Namo tassa) bhagavato arahato sﬁmmésambuddhgssa (Three times.)
Homage to the Blessed, Noble, and Perfecily Enlightened One. (Three times.)
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